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О ТВОРЧЕСТВЕ СОВРЕМЕННЫХ УДМУРТСКИХ ПИСАТЕЛЕЙ 

В статье на примере творчества Л. Л. Ганьковой сделана попытка 

рассмотреть особенности функционирования в современной удмуртской 
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Произведения современной удмуртской прозы создаются в разных 

стилях и направлениях; в связи с этим актуальной является проблема 

функционирования литературы. Своеобразным видом ее 

функционирования является социально-культурное творчество, 

которое проявляется как самодеятельная активность отдельных авторов 

или коллектива авторов. Четкого определения понятия «социально-

культурное творчество» нет, чаще с этим термином ассоциируют 

самореализацию личности в творческом процессе. Среди 

«самореализующихся личностей» специалисты выделяют дефиницию 

«самодеятельный автор». Важно отметить, что формулировка 

«самодеятельный писатель» имеет различные интерпретации. Более 

принято относить к этой категории авторов, не имеющих 

профессиональной принадлежности к литературному труду и не 

являющихся членами писательских союзов или организаций. В 

контексте сказанного следует заметить, что как равнозначные 

используются понятия «самодеятельная», «наивная», «любительская» 

литература/искусство. Кривда Е. М. пишет: «Если термин 

“профессиональное искусствоˮ понятен практически на интуитивном 

уровне, выявить дефиницию “самодеятельностьˮ весьма непросто. Во 

многом этот вид творчества тесно переплетен с любительством и 

наивным искусством» [2, с. 93–100].   

Удмуртскому читателю сегодня хорошо знакомо имя 

самодеятельного поэта и прозаика, краеведа Любови Леонидовны 

Ганьковой (1949), долгие годы проработавшей бухгалтером в разных 

организациях Алнашского района Удмуртии. К слову, это самый 

литературный район республики. Л. Ганькова – автор более 10 книг; из 

краеведческих работ следует назвать «Даур ортче – пытьы кельтэ» 

(«Уходят корни вглубь веков», 2006), «Анае вералоз вал…» («Мама 

сказывала…», 2009); из художественно-публицистических – «Озьы 

вылэм…» («Так было…», 2014), «Малпанъёсам уло аръёс» («В моих 

думах живет время», 2016), «Кышномурт мылкыд» («Эмоциональное 

состояние женщины», 2017), «Шыпыртэ ортчемез» («Прошлое 

шепчет», 2018).  

Регулярно задаваемый почитателями книг Л. Ганьковой вопрос 

связан с тем, как стать писателем. Ответить она попыталась в 

предисловии «Шыпыртэ ортчемез»: «Нежданно-негаданно, неизвестно 

зачем, Всевышний вдохновил меня на писательство, благодать даровал. 

Робко, несмело, застенчиво я осмеливаюсь писать об отношениях 

между мужчиной и женщиной; описать их счастливую и несчастную, 

праведную и бедовую грешную жизнь» [1, с. 3. Дословный перевод с 
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удмуртского языка автора статьи – В. У.]. И еще она любит говорить о 

том, что сюжеты ее текстов полностью созданы по устным рассказам 

односельчан, земляков.  

В произведениях Л. Ганьковой отражаются реалии народной жизни 

сквозь призму истории. Нередко читатели называют ее прозу «реквием 

по уходящему». На примере отдельных случаев из жизни конкретных 

людей автор рассказывает об общей судьбе целого поколения. 

Особенно ярко изображена Л. Ганьковой жизнь деревенских женщин в 

военные годы. Характер сильной сельчанки, мудрой, терпеливой, 

стойкой, фигурирует почти во всех ее произведениях.  

Хорошее впечатление производит цикл рассказов, вошедших в 

книгу «Мар сярысь бöтьыртэ Палды шур» («О чем шепчется река 

Палды», 2022). Это своеобразная художественная возможность всем 

землякам, разбросанным по городам и весям страны, «припасть к 

деревенскому ручью Палды». Живительный образ Палды обладает 

необыкновенной силой воздействия, заставляет читателя задуматься о 

силе духа сельчан, прошедших войну и другие невзгоды.  

Отдельного внимания заслуживает язык произведений 

Л. Ганьковой, отражающий специфику живой разговорной речи. 

Автором активно используется просторечие, характерное для жителей 

южного района республики. Именно просторечие обуславливает 

большую степень оценочной коннотации ее текстов, яркую образность, 

хотя порой и достаточно грубоватую. Умение использовать образно-

выразительные средства родного языка, способность ощущать его 

многообразие, стилистические, эмоционально-экспрессивные оттенки – 

есть свидетельство литературного мастерства Л. Ганьковой, ее 

незаурядного мировосприятия. Рассказывая о человеческих судьбах, 

автор мастерски использует народные сравнения и образные 

выражения, что углубляет и расширяет смысл характеристики действий 

и поступков героев. 

Психологическое состояние героя, его внутренний накал 

Л. Ганькова может описать одной-двумя фразами, точно используя 

простую народную речь. Обычные житейские сцены в такого плана 

текстах оживают, окунают читателя в атмосферу изображаемого 

времени. Пожалуй, самым большим плюсом ганьковских произведений 

является то, что социальные, общественные проблемы в них получают 

народную точку зрения. Самобытное творчество Л. Ганьковой 

развивается под «знаком» обращения к слову народа и ждет серьезного 

изучения. 

О творчестве непрофессионального автора можно говорить и со 

знаком «плюс», и со знаком «минус». Но произведения 
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непрофессиональных писателей уже заняли прочные позиции в 

современном литературном процессе, о чем свидетельствуют книги 

Л. Ганьковой, Л. Кривошеева, Т. Кибардиной, А. Карповой, 

П. Фертикова и др. 
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